
V 

(Anunțuri) 
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CURTEA DE JUSTIȚIE 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 10 martie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Unabhängiger Verwaltungssenat im Land 

Niederösterreich — Austria) — Gottfried Heinrich 

(Cauza C-345/06) ( 1 ) 

[Articolul 254 alineatul (2) CE — Regulamentul (CE) nr. 
1049/2001 — Articolul 2 alineatul (3) — Regulamentul 
(CE) nr. 622/2003 — Siguranță aeriană — Anexă — Lista 
articolelor interzise la bordul aeronavelor — Lipsa publicării 

— Forță obligatorie] 

(2009/C 113/02) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Unabhängiger Verwaltungssenat im Land Niederösterreich 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamant: Gottfried Heinrich 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Unab­
hängiger Verwaltungssenat im Land Niederösterreich — Inter­
pretarea articolului 254 alineatul (2) din Tratatul CE și a arti­
colului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1049/2001 al 
Parlamentului European și al Consiliului din 30 mai 2001 
privind accesul public la documentele Parlamentului European, 
ale Consiliului și ale Comisiei (JO L 145, p. 43, Ediție specială, 
01/vol. 3, p. 76) — Validitatea Regulamentului (CE) nr. 
622/2003 al Comisiei din 4 aprilie 2003 de stabilire a 
măsurilor de aplicare a standardelor comune de bază privind 
siguranța aeriană (JO L 89, p. 9, Ediție specială, 07/vol. 11, p. 
103) — Lipsa publicării anexei la regulament, prin care sunt 
stabilite măsurile detaliate aplicabile pentru siguranța aviației, 
printre altele o listă a articolelor interzise care nu pot fi 
introduse la bordul aeronavelor 

Dispozitivul 

Anexa la Regulamentul (CE) nr. 622/2003 al Comisiei din 4 aprilie 
2003 de stabilire a măsurilor de aplicare a standardelor comune de 
bază privind siguranța aeriană, astfel cum a fost modificat prin Regu­
lamentul (CE) nr. 68/2004 al Comisiei din 15 ianuarie 2004, care 
nu a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, nu are 

forță obligatorie în măsura în care urmărește să instituie obligații în 
sarcina particularilor. 

( 1 ) JO C 281, 18.11.2006. 

Hotărârea Curții (Marea Cameră) din 24 martie 2009 
(cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare 
formulată de Bundesgerichtshof — Germania) — Danske 

Slagterier/Bundesrepublik Deutschland 

(Cauza C-445/06) ( 1 ) 

(Măsuri cu efect echivalent — Sănătate animală — Schimburi 
intracomunitare — Carne proaspătă — Controale veterinare 
— Răspunderea extracontractuală a unui stat membru — 

Termen de prescripție — Stabilirea prejudiciului) 

(2009/C 113/03) 

Limba de procedură: germana 

Instanța de trimitere 

Bundesgerichtshof 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Danske Slagterier 
Pârâtă: Bundesrepublik Deutschland 

Obiectul 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare — Bundesge­
richtshof — Interpretarea articolului 28 CE, a articolului 5 
alineatul (1) litera (o) și a articolului 6 alineatul (1) litera (b) 
punctul (iii) din Directiva 64/433/CEE a Consiliului din 26 iunie 
1964 privind problemele de sănătate în domeniul schimburilor 
intracomunitare de cărnuri proaspete (JO L 121, p. 2012), astfel 
cum a fost modificată prin Directiva 91/497/CEE a Consiliului 
din 29 iulie 1991 (JO L 268, p. 69), coroborate cu articolul 5 
alineatul (1) și cu articolele 7 și 8 din Directiva 89/662/CEE a 
Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar 
în cadrul schimburilor intracomunitare în vederea realizării 
pieței interne (JO L 395, p. 13, Ediție specială, 03/vol. 7, p. 
202) — Interpretarea dreptului comunitar în materia 
răspunderii extracontractuale a unui stat membru pentru 
încălcarea dreptului comunitar — Termen de prescripție — 
Stabilirea prejudiciului indemnizabil și a cerințelor care 
incumbă părții vătămate
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